
  
    
      DE WEDDENSCHAP VAN EEN GENTLEMAN

      EEN REGENCY ROMANCE

      
        AMERIKAANSE ERFGENAMEN

        BOEK ZES

      

      
        
          [image: ]
        

      

    

    
      
        VIOLET RIVERA

      

    

  


  
    
      Copyright © 2025 door Violet Sinclair

      Alle rechten voorbehouden.

      Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, op welke wijze dan ook, elektronisch of mechanisch, inclusief fotokopie, opname of enige andere manier van informatieopslag en -terugwinning, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de auteur, behalve in het geval van korte aanhalingen in een boekrecensie.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            CONTENTS

          

        

      

    

    
    
      
        PROLOOG

      

      
        HOOFDSTUK 1

      

      
        HOOFDSTUK 2

      

      
        HOOFDSTUK 3

      

      
        HOOFDSTUK 4

      

      
        HOOFDSTUK 5

      

      
        HOOFDSTUK 6

      

      
        HOOFDSTUK 7

      

      
        HOOFDSTUK 8

      

      
        HOOFDSTUK 9

      

      
        HOOFDSTUK 10

      

      
        HOOFDSTUK 11

      

      
        HOOFDSTUK 12

      

      
        HOOFDSTUK 13

      

      
        HOOFDSTUK 14

      

      
        HOOFDSTUK 15

      

      
        HOOFDSTUK 16

      

      
        HOOFDSTUK 17

      

      
        HOOFDSTUK 18

      

      
        HOOFDSTUK 19

      

      
        HOOFDSTUK 20

      

      
        HOOFDSTUK 21

      

      
        EPILOOG

      

    

    
      
        Also By

      

      
        OVER DE AUTEUR

      

    

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            PROLOOG

          

          
            
              [image: ]
            

          

        

      

    

    
      'En toen hief de dappere ridder zijn zwaard en-'

      

      Emma wiebelde op haar houten krukje, korenbloem blauwe ogen flikkerden onder een ongelijke pony van donker haar. 'Heeft hij de draak gedood?'

      Amelia Edgewood perste haar lippen op elkaar, een glimlach onderdrukkend terwijl ze het in leer gebonden boek liet zakken. 'Emma! Als je wilt weten hoe het verhaal afloopt, moet je me het laten voorlezen.'

      Zonlicht stroomde door de gebarsten ramen van de leeszaal van St. Margaret's en ving stofdeeltjes die boven de hoofden van de kinderen dansten. De houten vloeren waren tot een warme honinggloed geschrobd, hoewel geen enkele hoeveelheid politoer de diepe groeven kon verhullen waar generaties kleine voeten hadden geschuurd en geschoven.

      Emma vouwde haar armen in theatrale uitdaging. 'De ridder doodt altijd de draak. Het is vreselijk voorspelbaar.'

      Mary keek op vanuit haar hoekzitje, haar vingers plukkend aan de rafelige zoom van haar jurk. 'Niet altijd. Soms wordt de draak verkeerd begrepen.'

      Amelia's blik verzachtte. Op haar tiende ontwikkelde Mary al de stille opmerkzaamheid die Amelia herkende uit haar eigen jeugd. Het meisje bezat de zorgvuldige observatie van iemand die boeken verkoos boven mensen.

      'Een uitstekend punt, Mary.' Amelia verplaatste zich op haar houten stoel en schikte haar eenvoudige blauwe mousseline dagjapon. 'Misschien kunnen we oplossingen bedenken die verder gaan dan zwaardgevechten.'

      Jane piepte op vanuit de middelste rij, haar groene haarlint onderscheidde haar van haar tweeling. 'Zoals onderhandelen?'

      Lucy, getooid met een blauw lint, klapte in haar handen. 'De ridder zou de draak goud kunnen aanbieden!'

      Amelia voelde warmte in haar borst opbloeien. Hier, omringd door weeskinderen in een kamer ingericht met afgedankte stoelen en opgelapte kussens, ervoer ze een vrijheid en vreugde die haar ontglipte in de vergulde balzalen van de maatschappij.

      Thomas snoof vanuit de achterste rij, zijn stem scherp met tienjarige scepsis. 'Dat is stom. Draken hebben al goud.'

      Amelia hief haar kin op en ontmoette zijn uitdagende blik tot die wankelde. 'Misschien wil de draak wel echt begrip. Niet alles van waarde glinstert, Thomas.'

      De zware houten deur kraakte open voordat Thomas kon antwoorden. Mevrouw Winters verscheen in de deuropening, haar lange gestalte silhouetterend tegen het licht uit de gang. Jaren van het uitrekken van stuivers om Londense ongewenste kinderen te voeden hadden diepe lijnen rond haar mond en ogen gekerfd.

      Mevrouw Winters drukte een gevouwen papier tegen haar borst. 'Juffrouw Edgewood. Mag ik u even spreken?'

      Amelia's maag verkrampte bij de ernstige uitdrukking van de directrice. 'Kinderen, oefenen jullie je letters tot ik terugkom. Mary, zou jij de jongere kinderen willen helpen?'

      Ze legde het boek op haar stoel en volgde mevrouw Winters de smalle gang in met zijn bladderende verf en doorgezakte vloerplanken. Elke stap onthulde de ouderdom van het gebouw en de wanhopige behoefte aan reparatie.

      Mevrouw Winters reikte de brief aan met trillende vingers. 'Het nieuws is niet goed. Met het overlijden van Lady Darby laat haar advocaat ons weten dat onze beschermheerschap is beëindigd. Haar neef heeft geen interesse in het voortzetten van haar liefdadigheidswerk.'

      Amelia scande het elegante schrift, haar adem stokte. 'Het dak-'

      'Zal geen winter meer overleven.' Mevrouw Winters' stem bleef standvastig, hoewel haar ogen haar angst verrieden. 'De aannemer schat drieduizend pond alleen al voor reparaties. Met wintervoorraden, kolen en basale operationele kosten...'

      'Vijfduizend pond.' Amelia's gedachten raceten met berekeningen, haar geërfde koopmansintuïg kwam naar boven. 'Voor wanneer?'

      Drie maanden. Vóór de septemberstormen.

      Amelia vouwde de brief met methodische precisie, tijd kopend om zichzelf te herpakken. De randen van het papier sneden in haar handpalmen terwijl haar greep verstevigde. 'Ik zal onmiddellijk met mijn vader spreken.'

      Hoop flitste over mevrouw Winters' verweerde gelaatstrekken. 'U bent zo'n zegen geweest voor ons, juffrouw Edgewood.'

      Door de gekraakte deur kon Amelia zien hoe Emma de tweeling hielp met het vormen van hun letters, haar kleine gezicht ernstig van concentratie. Deze kinderen hadden al te veel verloren. Emotie nestelde zich in haar keel. Ze had zichzelf beloofd nooit meer te huilen in het bijzijn van anderen nadat Lord Carrington haar tranen had bespot tijdens hun laatste confrontatie. Toch dreigde hier, bij mevrouw Winters, haar zelfbeheersing te bezwijken.

      'Ik zal hen niet teleurstellen,' beloofde ze.

      

      'Absoluut niet.' De heer Edgewood keek niet op van het scheepsmanifest op zijn mahonie bureau. Koperen instrumenten en zeekaarten vulden de planken achter hem, getuigenissen van het fortuin dat hij had opgebouwd als Amerikaanse koopman.

      'Vader, als u gewoon zou overwegen-'

      Hij bleef schrijven, zijn veer kraste harde lijnen over het perkament. 'Ik heb je liefdadige neigingen veel verder toegestaan dan wat de betamelijkheid vereist. Charlotte heeft zichzelf een uitstekende partij verzekerd met de heer Sears en is nu goed gevestigd in de samenleving, ondanks de eerdere moeilijkheden van de familie. Je zou er goed aan doen het voorbeeld van je zus te volgen in plaats van je bezig te houden met straatkinderen.'

      De terloopse afwijzing sneed dieper dan woede zou hebben gedaan. Ten minste bij woede zou haar zaak als emotie waardig worden erkend. Amelia hield stand, het ochtendlicht hard tegen haar gezicht. 'Dit zijn kinderen die-'

      

      'Die niet jouw verantwoordelijkheid zijn.' Haar vader legde zijn ganzenveer met opzettelijke precisie neer, en ontmoette eindelijk haar blik. 'Je hebt drie Seizoenen gehad om een voordelig huwelijk te sluiten, Amelia. Drie. Elk eindigend in teleurstelling en gefluisterd schandaal.'

      Vuur steeg naar haar wangen. 'Lord Carrington en Lord Hargrove benaderden mij vanwege onze scheepvaartverbindingen-'

      De uitdrukking van meneer Edgewood verhardde. 'Precies mijn punt. Je romantische ideeën zijn kostbaar gebleken voor zowel je reputatie als je kansen. Als je respect wilt afdwingen, zul je je dit Seizoen moeten richten op het veiligstellen van een passende verbintenis, in plaats van je zorgen te maken over een of ander vervallen weeshuis.'

      Elk woord landde met chirurgische precisie, en vond elke kwetsbare plek in haar zorgvuldig opgebouwde pantser. Haar vingernagels drongen in haar handpalmen, waar ze later halvemaanvormige afdrukken zou ontdekken. De herinnering aan Lord Carringtons transformatie kwam terug, zijn charmante glimlach die verdween zodra Charlotte's strategische geruchten de werkelijke beperkingen van haar bruidsschat onthulden. Dan Lord Hargrove's roofzuchtige berekeningen, die haar nooit zag maar alleen de handelsroutes van haar familie.

      'Het gebouw heeft slechts vijfduizend pond nodig om-'

      Meneer Edgewood keerde terug naar zijn manifest en wees haar af met opzettelijke onverschilligheid. 'Genoeg. Ik heb zakelijke aangelegenheden af te handelen. Je zuster Charlotte verwacht je vanmiddag om je voor te bereiden op het bal van vanavond. Ik stel voor dat je daar je energie op richt.'

      Afgewezen. Zoals altijd. Amelia maakte een buiging met mechanische perfectie en trok zich terug, haar rug recht houdend totdat ze de zware deur achter zich had gesloten.

      In de lege gang drukte ze haar rug tegen de koele pleisterwand. Een enkele traan ontsnapte voordat ze hem kon tegenhouden, en ze veegde hem weg met boze haast. De weigering van haar vader was snel en absoluut geweest. De gedachte om nog een Londense balzaal te betreden, voelde als het betreden van vijandig gebied. De society zou haar aan de ton tentoonstellen als lading op een markt.

      Lord Carringtons publieke vernedering toen de Wallflower Alliance zijn fortuinjagerij aan het licht bracht, stak nog steeds, ondanks dat ze wist dat ze haar hadden gered van een op geld belust huwelijk. Lord Hargroves roofzuchtige achtervolging was nog erger geweest. Ze had zijn berekenende aard vanaf hun eerste ontmoeting aangevoeld, maar de society had desondanks zijn aanzoek gesteund.

      Nu strekte een derde Seizoen zich voor haar uit, elk bal een herinnering aan haar mislukkingen. Op eenentwintigjarige leeftijd werd ze al beschouwd als definitief op de plank, een mislukking in de enige taak die de maatschappij van haar verlangde.

      Ze rechtte haar schouders, staal verving wanhoop. Misschien was dat haar redding. Als ze niet langer als een huwelijksprijs kon worden beschouwd, zou ze eindelijk de onafhankelijkheid kunnen opeisen waar ze stiekem naar verlangde. Geen echtgenoot die haar fortuin controleerde of haar liefdadige interesses dicteerde. Geen risico op nieuw verraad van mannen die haar bruidsschat meer waardeerden dan haar hart.

      

      Amelia keerde die middag terug naar St. Margaret's, omdat ze de eerlijke genegenheid van de kinderen nodig had om zich te wapenen voor de sociale verplichtingen van vanavond. De vertrouwde mengeling van loogzeep, krijtdamp en bijenwas verwelkomde haar toen ze door de gehavende deur stapte.

      'Juffrouw Amelia!' Emma's kleine stem riep. Het kind haastte zich door de gang, met een versleten lei in haar handen. 'Heb je het verhaal afgemaakt? Wint de ridder?'

      Amelia hurkte om de gretige blik van het meisje te ontmoeten, haar zijden rokken bolden om haar heen. 'Weet je wat ik denk, Emma? Ik denk dat we soms onze eigen ridders moeten worden.'

      'Ook meisjes?'

      'Vooral meisjes.' Amelia stopte een verdwaald haartje achter Emma's oor. 'Nu moet ik me voorbereiden op een verplichting vanavond, maar ik zal morgen terugkomen met vers krijt en misschien een nieuw verhaal.'

      'Eentje zonder draken?'

      'Eentje waarin de heldin zichzelf redt.' Amelia stond sierlijk op en streek haar rokken glad. 'En misschien ook anderen.'

      Toen ze de lentemiddag in stapte, kristalliseerde vastberadenheid zich in haar. Vijfduizend pond. Drie maanden. Ontmoedigende bedragen en onmogelijke termijnen.

      Maar ze had beloofd hen niet te laten vallen.

      Charlotte's pragmatische woorden van vorig Seizoen echoden in haar herinnering: In Londen heeft alles een prijs. De vraag is of je bereid bent die te betalen.

      Vanavond zou ze de balzaal betreden, niet als een vrouw gekenmerkt door romantisch falen, maar als iemand met een duidelijk doel. Wat ze tekort kwam in huwelijkse vooruitzichten, zou ze compenseren door pure vastberadenheid.

      Voor vijfduizend pond voor Emma's heldere nieuwsgierigheid, Mary's zachte wijsheid, en alle kinderen die St. Margaret's hun thuis noemden, zou ze elke eervolle oplossing nastreven. Ongeacht de persoonlijke kosten. En als ze hun toekomst kon veiligstellen terwijl ze haar onafhankelijkheid bewaarde van de huwelijksmarkt die haar tweemaal had verwond, des te beter.
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      'Nog een seizoen, nog een parade van nuffige debutanten en gelukzoekende heren.'

      

      Amelia bestudeerde haar spiegelbeeld in Charlotte's vergulde kaptafel, terwijl ze een eigenzinnige gouden krul vastprikte die alweer uit zijn verankering was ontsnapt. 'Hoe vaak moet men dezelfde vervelende gesprekken nog doorstaan?'

      Charlotte keek op van haar borduurring, haar naald bleef halverwege een steek hangen. 'Niet iedereen komt alleen met het doel te trouwen. Het bal van de Rothbury's is de meest begeerde uitnodiging van het vroege seizoen.'

      'Voor degenen die van zulke dingen houden.' Amelia's vingers volgden het delicate kralenwerk op haar korenbloem-blauwe jurk, een tint die was gekozen om bij haar ogen te passen, hoewel ze de overeenkomst de moeite die Evans erin had gestoken niet waard vond. Haar handen verraadden een lichte trilling toen herinneringen aan vorige seizoenen ongevraagd naar boven kwamen. Lord Carrington's valse poëzie, Lord Hargrove's roofzuchtige blik. Haar maag verkrampte bij het vooruitzicht van nog een avond vol nauwelijks verhulde beoordelingen.

      'De hertogin wilde speciaal met je spreken over St. Margaret's.' Charlotte legde haar handwerk opzij en ging achter haar zus staan. 'Diana heeft aanzienlijke invloed onder de beschermvrouwen.'

      De vermelding van het weeshuis zond een sprankje hoop door Amelia's borst. 'Zei ze wanneer?'

      'Later vanavond, nadat de eerste drukte is afgenomen.' Charlotte verschikte de parelkammen die Amelia's kapsel bijeenhielden, met een zachte aanraking. 'William en ik hebben al bijgedragen wat we kunnen, maar de hertogin zou veel substantiëlere steun kunnen verwerven.'

      Amelia's schouders verstijfden onder Charlotte's vingers. 'Vader weigerde er nog één woord over te horen.'

      'Dat vermoedde ik al.' Charlotte ontmoette de blik van haar zus in de spiegel. 'Hoeveel is er nodig?'

      'Vijfduizend pond.' Het bedrag lag zwaar op Amelia's tong. 'Het dak heeft drieduizend nodig voor reparaties, en nog eens tweeduizend voor proviand en kolen voor de winter.'

      Charlotte's vingers verstilden. 'Wanneer?'

      'Binnen drie maanden.' Amelia draaide zich om van de spiegel en keek haar zus rechtstreeks aan. 'Voor de herfst. Mevrouw Winters heeft hun middelen al tot het uiterste opgerekt.'

      Een schaduw van bezorgdheid trok over Charlotte's gezicht. Haar hand bewoog onbewust naar haar nog vlakke buik, een gebaar dat Amelia de afgelopen veertien dagen steeds vaker had opgemerkt, hoewel Charlotte nog geen aankondiging had gedaan.

      'We zullen een oplossing vinden.' Charlotte kneep in Amelia's schouders. 'De hertogin heeft connecties met meerdere liefdadigheidsverenigingen. Als iemand zulke fondsen snel kan werven, is zij het wel.'

      'Ik kan het niet verdragen om nog een seizoen met zo'n wanhoop tegemoet te treden.' Amelia stond op van de kaptafel en streek haar rokken glad. Het gewicht van haar mislukte seizoenen drukte tegen haar borst, waardoor het moeilijk was om diep adem te halen. 'Eerst Lord Carrington met zijn valse poëzie en nog valsere bedoelingen, dan de ramp met Hargrove...'

      'Aan beide ben je ontsnapt.' Charlotte pakte haar sjaal, een delicate creatie van Brussels kant die haar nieuwverworven elegantie als William Sears' echtgenote benadrukte. 'Niet in de laatste plaats dankzij het Muurbloemen Verbond.'

      'Alleen ik blijf ongehuwd.' Amelia's mond vormde een wrange glimlach die haar ogen niet bereikte. Haar vingers draaiden aan de kleine parelenhanger om haar hals, van haar grootmoeder, het enige sieraad dat ze werkelijk koesterde. 'Eleanor heeft de graaf van Blackwood veroverd, jij hebt geluk gevonden met William, en ik blijf als enige vertegenwoordiger van het Muurbloemen Verbond over.'

      Charlotte lachte, een licht geluid dat Amelia herinnerde aan hun kindertijd in Boston, voordat de Londense samenleving Charlotte's Amerikaanse directheid had gepolijst tot iets verfijnders. 'Ieder van ons vond haar weg op het juiste moment. De jouwe neemt gewoon een andere koers. Kom nu. William staat al beneden met de koets.'

      

      Het stadshuis van de Rothbury's schitterde van licht tegen de invallende Londense schemering. Koetsen stonden in een rij langs de gebogen oprijlaan, waar ze hun elegant geklede inzittenden afzetten onder een zijden baldakijn dat tere muiltjes en sleep beschermde tegen de lichte voorjaarsmotregen.

      Binnen weerkaatsten honderden kaarsen in vergulde spiegels, wat een illusie van eindeloze ruimte creëerde. Ondanks het ingetogen kleurenpalet dat vereist was door de hofrouw voor de overleden koning George III, was de hertogin van Rothbury erin geslaagd een vertoning van ingetogen weelde te realiseren die eerder fluisterde dan schreeuwde van rijkdom en positie.

      'Adembenemend, zoals altijd.' William bood elke zus een arm aan terwijl ze zich door de drukke entreehal bewogen. 'De hertogin stelt nooit teleur.'

      'Diana heeft een uitmuntende smaak.' Charlotte's stem droeg een zweem van trots dat ze bekend was met de in Amerika geboren hertogin. 'De renovaties aan de oostvleugel zijn net voltooid.'

      Amelia nam nauwelijks deel aan het gesprek, haar aandacht was gericht op het berekenen van mogelijkheden. Dat bedrag vertegenwoordigde een klein fortuin voor de meesten, hoewel slechts een seizoensgebonden kledingtoelage voor sommigen in deze ruimte. Als ze maar een fractie daarvan kon bemachtigen van elk van de rijkere families van de ton...

      'Amelia!'

      Amelia knipperde met haar ogen, plotseling bewust van Eleanor Blackwood die voor haar stond, schitterend in een jurk van diepe bordeauxrood die complementair was aan haar koperkleurige haar. De gravin van Blackwood droeg zichzelf nu met het zelfvertrouwen van een vrouw die zeker was van haar positie en haar hart.

      'Je hebt mijn gewuif al een volle minuut genegeerd.' Eleanor's ogen fonkelden van amusement. 'Ben je onze volgende Muurbloemen-manoeuvre aan het beramen?'

      

      'Ik overweeg slechts financiële strategieën.' Amelia kneep in de gehandschoende handen van haar vriendin. 'Maar als je een rijke beschermheer kent die een liefdadig project nodig heeft, sta ik open voor suggesties.'

      Eleanors gezichtsuitdrukking verzachtte. 'Charlotte vertelde over de problemen van St. Margaret's. Thomas en ik zullen natuurlijk bijdragen.'

      'Je hebt mijn dankbaarheid.' Amelia dwong lichtheid in haar toon. 'Al vrees ik dat het misschien de gecombineerde middelen van de halve society vereist om het benodigde bedrag te bereiken.'

      'De hertogin wil je later spreken.' Eleanor keek naar de ontvangstrij waar Diana, de Hertogin van Rothbury, haar gasten begroette met Amerikaanse warmte getemperd door Britse gepastheid. 'Ze noemde iets over het weeshuiscomité.'

      'Dat heeft Charlotte me al verteld.' Amelia keek rond in de overvolle balzaal. 'Ik zal mezelf strategisch positioneren zodra het dansen begint.'

      'Bij de verfrissingstafels, neem ik aan?' Eleanors lippen trilden. 'Onze oude uitkijkpost biedt nog steeds het beste observatiepunt met minimale blootstelling aan gretige danspartners.'

      'Oude gewoonten.' Amelia glimlachte, oprechte warmte verving even haar berekening. 'Al vermoed ik dat jij vanavond voor de meeste dansen al geclaimd zult zijn.'

      Eleanors wangen kleurden rood. 'Thomas staat nogal op fatsoen nu we getrouwd zijn. Over hem gesproken.' Ze knikte naar de ingang waar Thomas Blackwood was verschenen, zijn lange gestalte zelfs in de menigte opvallend. 'Ik moet gaan. Spreken we later verder?'

      'Natuurlijk.' Amelia kneep nog eenmaal in de vingers van haar vriendin voordat ze haar losliet. 'Bewaar een plekje voor mij in onze hoek als je je even kunt vrijmaken.'

      Terwijl Eleanor vertrok, nam Amelia de zaal in zich op met geoefende onthechtheid. Charlotte en William waren al opgenomen in een groep kennissen, het blonde hoofd van haar zus gebogen in gesprek met Marcus en Lucy Pembrey. De hertogin bleef bezig met het begroeten van laatkomers, met haar echtgenoot als wachter naast haar.

      Perfect. Onopgemerkt glipte Amelia langs de rand van de balzaal, knikkend naar kennissen maar nooit vertragend genoeg om een gesprek uit te nodigen. Het orkest was begonnen met een levendige contradans, die de aandacht trok naar het midden van de zaal waar paren ingewikkelde patronen vormden.

      Bij de hoge ramen met uitzicht op de tuin vond Amelia een gedeeltelijk verborgen nis, dicht genoeg om de gebeurtenissen te observeren maar verwijderd van het onmiddellijke gedrang. Vanaf hier kon ze de bewegingen van de hertogin in de gaten houden terwijl ze ongewenste aandacht vermeed.

      Het geluid van mannenstemmen uit de aangrenzende kaartenkamer trok haar aandacht. Drie heren hadden gepauzeerd bij de drempel, met kristallen glazen in de hand, terwijl ze de balzaal overzagen met het vanzelfsprekende gemak van mannen die gewend waren aan de goedkeuring van de society.

      Een donkerharige heer wiens smetteloze avondkleding zijn forse gestalte nauwelijks kon verhullen, gebaarde breed. 'Ik zeg je, Pemberton, dit Seizoen heeft bedroevend weinig vermaak te bieden. Dezelfde gezichten, dezelfde roddels, dezelfde vervelende koppelpogingen.'

      'Je zou zelf het huwelijk kunnen proberen, Wakefield.' De langste van de drie, een gedistingeerde heer met zilver door zijn donkere haar, leunde tegen de deurpost. 'Ik begrijp dat Lady Millicent nog steeds op zoek is naar een echtgenoot van passende stand.'

      Lord Wakefield huiverde dramatisch. 'Goede hemel, nee. Die vrouw heeft de persoonlijkheid van een natte zakdoek en de conversatievaardigheden van een weekdier.'

      De derde heer trok een wenkbrauw op. Hij was jonger, blond, met een gezicht dat door een meester uit de Renaissance gebeeldhouwd had kunnen zijn. 'Wat denk je van de tweeling Russell? Ze hebben aanzienlijke bruidsschatten, fatsoenlijke connecties.'

      Wakefield wuifde afwijzend. 'En samen vier linkerbenen. Zag ze bij de muziekavond van de Fenwicks. Absolute ramp. Bovendien is het huwelijk een dwaas streven.'

      'Het ontbreekt je simpelweg aan verbeelding, Wakefield.' De blik van Lord Pemberton zwierf door de balzaal. 'De juiste stimulans zou je perspectief kunnen veranderen.'

      Wakefields stem daalde, maar niet genoeg om aan Amelia's gehoor te ontsnappen. 'Hetzelfde bedrag zou volstaan. Maar alleen als de uitdaging voldoende afleiding biedt.'

      'Een weddenschap?' De blonde heer trok een wenkbrauw op. 'Welke voorwaarden had je in gedachten?'

      Amelia bleef volkomen stil staan, haar nieuwsgierigheid won het van haar gebruikelijke neiging om afluisteren te vermijden. Iets in hun toon suggereerde meer dan oppervlakkige roddel.

      'Denk aan mevrouw Carmichael.' Wakefield opperde. 'Sinds twee jaar weduwe met een fortuin waar Croesus van zou huilen.'

      'Te gemakkelijk.' Pemberton wuifde afwijzend. 'De helft van de ongetrouwde mannen in Londen achtervolgt haar al, jijzelf inbegrepen.'

      'Lady Hester Fanworth?'

      'Verloving wordt volgende week aangekondigd. Je loopt achter met je informatie, Wakefield.'

      'Wat denk je van het Amerikaanse meisje?' Wakefields blik dwaalde over de balzaal. 'De oudere Edgewood-zuster. Charlotte, niet?'

      De blonde heer schudde zijn hoofd. 'Vorig jaar getrouwd met William Sears. Je denkt aan de jongere. Amelia.'

      Wakefield lachte. 'Ah ja, de Amerikaanse oude vrijster met haar ongelukkige romantische geschiedenis. Het Edgewood-scheepvaartfortuin bezorgde haar genoeg aandacht, maar toch blijft ze ongehuwd. Dat is een uitdaging die zo'n weddenschap waard is.'

      Amelia's adem stokte in haar keel. Een gebulder vulde haar oren, overstemde de muziek en het gesprek om haar heen. Het bloed steeg naar haar gezicht en ebde daarna net zo snel weg, waardoor ze licht in het hoofd werd. Haar gehandschoende vingers grepen de damasten gordijnen voor steun terwijl haar knieën dreigden te knikken. Ze hadden het over haar. Wedden op haar vooruitzichten als renpaardenquoteringen op Ascot.

      Haar zorgvuldig opgebouwde zelfbeheersing dreigde te verbrijzelen. Tweemaal verraden door fortuinjagers, en nu tot sport gemaakt door heren met te veel geld en te weinig geweten. De vernedering brandde door haar borst en verschroeide haar longen bij elke oppervlakkige ademhaling.

      'Juffrouw Edgewood?' Pembertons wenkbrauwen gingen omhoog. 'Ik dacht dat u boven zulke spelletjes stond, Clarendon.'

      Amelia's aandacht verscherpte door de waas van schok. De blonde heer was dus Lord Nathaniel Sterling, Graaf van Clarendon. Een beruchte rokkenjager, berucht gokker en onderwerp van talloze gefluister in de salons.

      Clarendon sprak met achteloze zelfverzekerdheid. 'Vijfduizend pond zegt dat ik juffrouw Edgewood voor het einde van het seizoen een fatsoenlijk aanzoek kan bezorgen. Elke respectabele heer van kwaliteit volstaat.'

      'En als ze weigert?' daagde Pemberton uit.

      Clarendons glimlach bevatte geen warmte. 'De weddenschap gaat over het ontvangen van een aanzoek, niet het accepteren ervan. Haar smaak in heren is op zijn best twijfelachtig gebleken.'

      De nieuwe golf van vernedering brandde heter dan woede. Amelia's waaier klapte open met genoeg kracht om een nabije douairière te laten schrikken, die even met vernauwde ogen keek voordat ze terugkeerde naar haar roddels. Haar ogen prikten van ongehuilde tranen, tranen die ze weigerde te laten vallen in zo'n openbare omgeving.

      Het exacte bedrag dat St. Margaret's nodig had.

      

      De toevalligheid trof haar met plotselinge helderheid en sneed door haar verdriet heen. Haar geest, altijd snel met berekeningen, begon mogelijkheden te verzamelen. Deze mannen behandelden haar huwelijkskansen als oppervlakkig vermaak, maar misschien kon hun achteloze weddenschap een groter doel dienen.

      Wakefield stak zijn hand uit, die Clarendon met nonchalante elegantie schudde. 'Het bedrag staat vast. Hoewel ik je waarschuw, Clarendon, ik kijk ernaar uit om het te innen.'

      Clarendon draaide zich lichtjes om, zijn blik zwierf door de balzaal en verstijfde toen deze die van Amelia kruiste.

      Gedurende één ondraaglijk moment hielden hun ogen elkaar vast. De zijne verwijdden zich een fractie in herkenning, een oneindig kleine spanning rond zijn mond suggereerde dat hij zich bewust was van haar aanwezigheid en begrip. Vernedering dreigde haar te overweldigen. Haar keel kneep dicht, en ze slikte hard tegen de opkomende paniek.

      Maar ze was Amelia Edgewood, die ergere vernederingen dan deze had doorstaan. Puttend uit jarenlange ervaring in het verbergen van haar gevoelens voor haar vader, voor de hogere kringen, voor fortuinzoekers, richtte ze zich op. Ze zou hem niet de voldoening geven haar leed te zien.

      Amelia hief haar kin een fractie, en weigerde te buigen of te vluchten. Het ijs in haar aderen was verhard tot iets sterkers dan louter verontwaardiging. Het exacte bedrag dat nodig was om St. Margaret's te redden.

      Ze wendde zich bewust af, haar bewegingen beheerst terwijl ze zich naar de verfrissingstafel begaf. Haar gedachten snelden door mogelijkheden, evaluerend en strategieën verwerpend met dezelfde precisie die haar vader toepaste op scheepsmanifesten. Onder haar beheerste uiterlijk bonsde haar hart tegen haar ribben, haar adem kwam in zorgvuldige, gecontroleerde teugen.

      Een openbare confrontatie zou haar trots bevredigen maar niets waardevols opleveren. Privé-verontwaardiging zou even vruchteloos zijn. Maar die weddenschap...

      

      Amelia nam een glas limonade aan van een lakei en gebruikte dit moment om zichzelf te kalmeren. Haar hand trilde nog licht, maar haar geest was helder geworden. Jaren van observeren hoe haar vader over scheepscontracten onderhandelde, hadden haar geleerd om kansen te zoeken in tegenspoed. Deze heren hadden achteloos zowel belediging als mogelijke oplossing in één gesprek verschaft.

      Aan de andere kant van de zaal zag ze Charlotte bezorgd naar haar kijken, duidelijk iets vreemds in haar gezichtsuitdrukking opgemerkt hebbend. De blos van vernedering brandde nog onder haar huid, maar een vreemde kalmte was over haar neergedaald, de helderheid die kwam met besluitvaardig handelen.

      Met een lichte hoofdschudding stelde Amelia haar zus gerust dat alles in orde was. Voor het eerst in maanden vormde zich een plan, een plan dat de crisis van St. Margaret's kon oplossen en tegelijkertijd een arrogante edelman zou leren wat het kostte om haar als onderwerp van vermaak te behandelen.

      Lord Clarendon wenste te wedden op haar huwelijkskansen. Goed dan. Maar hij zou snel ontdekken dat deze specifieke Amerikaanse haar eigen voorwaarden had.

      

      Nathaniel draaide zich lichtjes, zijn blik zwierf door de balzaal en botste op een paar opvallende blauwe ogen die begrip, woede en iets wat berekening had kunnen zijn, weerspiegelden.

      Miss Edgewood had elk woord gehoord.

      Gedurende één ondraaglijk moment hielden hun ogen elkaar vast. Nathaniel voelde een onbekende warmte opkomen in zijn nek, niet precies schaamte, maar een ongemak dat hij zelden ervoer. Hij had niet de bedoeling gehad om haar te bespotten binnen gehoorsafstand. De grap was al slecht genoeg in besloten kring.

      Hij had Amelia Edgewood precies drie keer eerder ontmoet voor vanavond. Op Lady Montrose's muzikale avond vorig seizoen droeg ze een jurk van gedempd zilver die het kaarslicht ving wanneer ze haar hoofd draaide om te lachen om iets wat haar zus had gezegd. Het geluid, onverwacht warm van een vrouw die zo vaak als koel werd beschreven, had zijn aandacht door de kamer getrokken. Hun tweede ontmoeting bij het huwelijk van Blackwood was kort geweest, slechts een uitwisseling van beleefdheden terwijl zij met vaardige vingers de sleep van haar vriendin arrangeerde. De derde keer, op een liefdadigheidsbazaar in Hyde Park, had hij haar met opmerkelijke effectiviteit zien onderhandelen over een rol Chinese zijde, waarbij haar normaal gereserveerde gedrag plaatsmaakte voor geanimeerde vastberadenheid.

      De helderheid van deze herinneringen verraste hem. Hij was geen man die geneigd was tot sentimentele herinnering, vooral niet aan vrouwen die de hogere kringen onopvallend hadden geacht. Toch had elke ontmoeting een facet van Miss Edgewood onthuld dat in tegenspraak was met de afwijzing van de ton: intelligentie, warmte, praktisch inzicht. Kwaliteiten die blijkbaar duidelijker in zijn geest waren geregistreerd dan hij zich had gerealiseerd. Misschien had zijn instinct om waarde te herkennen waar anderen niets zagen, hetzelfde instinct dat hem goed van pas kwam aan speeltafels, al lang voor de weddenschap van vanavond Miss Edgewood stilletjes gecatalogiseerd.

      Elke ontmoeting had een ander facet onthuld van een vrouw die de maatschappij te snel had afgedaan als louter 'Amerikaans' en 'ongehuwd'.

      Toch, in plaats van de tranen of publieke confrontatie die hij had verwacht, hief ze slechts haar kin een fractie, haar uitdrukking verschoof van schok naar iets koelers en meer beheersds. Daarna draaide ze zich bewust om en bewoog zich met ongehaaste gratie naar de verfrissingstafel.

      Nathaniel betrapte zichzelf erop dat hij aan de stille waardigheid van zijn moeder dacht wanneer ze geconfronteerd werd met het voortdurende gefluister van de maatschappij over de ontrouw van zijn vader. Diezelfde standvastige kalmte straalde nu van Miss Edgewood ondanks de belediging die ze had opgevangen. Hij voelde een verrassende draai van bewondering en iets oncomfortabel veel als schuld.

      'Interessant.' Pemberton volgde Nathaniels blik. 'Het lijkt erop dat de dame in kwestie onze uitwisseling heeft gehoord.'

      'Zo lijkt het.' Nathaniel volgde haar voortgang door de kamer, en merkte de stijve houding van haar schouders onder perfect gearrangeerde krullen op. 'Toch kiest ze voor discretie boven confrontatie.'

      'Misschien vindt ze publieke scènes beneden haar waardigheid.' Pembertons toon bevatte een toon van afkeuring. 'Niet alle dames vervallen tot hysterie wanneer ze beledigd worden.'

      'Inderdaad.' Nathaniel voelde een steek van iets onaangenaam veel lijkend op schaamte. Zijn zus Sophia zou beschaamd zijn door zijn gedrag, zijn moeder nog meer. De weddenschap was begonnen als oppervlakkig vermaak, maar de stille waardigheid van Miss Edgewood transformeerde het in iets dat verrassend gemeen aanvoelde.

      Wakefield bleef zich onbewust van de onderstroom. 'De weddenschap staat. Hoewel ik vermoed dat je taak aanzienlijk moeilijker is geworden.'

      'Integendeel.' Nathaniel overhandigde zijn lege glas aan een passerende lakei. 'Ik denk dat het veel interessanter is geworden.'

      Hij verontschuldigde zich en bewoog zich met doelbewuste vastberadenheid door de menigte, zijn blik dwaalde nooit ver van de korenbloemblauwe jurk. Miss Edgewood had zich gepositioneerd bij de verfrissingstafel waar de gravin van Blackwood, zelf een voormalig muurbloempje, wachtte met twee glazen limonade.

      Eleanor Blackwood overhandigde een glas aan Miss Edgewood, haar koperrode krullen vingen het licht. 'Ik moet erop aandringen dat je me vertelt wat je zojuist verontrustte. Je gezichtsuitdrukking werd ronduit ijzig.'

      'Niets van belang.' Miss Edgewood accepteerde de limonade met een glimlach die haar ogen niet bereikte. 'Slechts een opgevangen opmerking.'

      

      Vanuit zijn positie bij de rand van het verfrissingsgedeelte ving Nathaniel dit gesprek op. Juffrouw Edgewood had zijn vermoeden al bevestigd dat ze de weddenschap had opgevangen. Hij paste zijn aanpak aan en besloot dat een direct gesprek met de hertogin meer inzicht zou kunnen bieden voordat hij haar zou benaderen.

      "Van wie?"

      "Lord Clarendon en zijn metgezellen." Ze nipte aan haar limonade met opmerkelijke kalmte. "Blijkbaar biedt de twee keer afgewezen Amerikaanse oude vrijster vruchtbare grond voor weddenschappen."

      De uitdrukking van de gravin verduisterde. "Hoe durven ze. Zal ik Thomas met hen laten spreken?"

      "Absoluut niet." De stem van juffrouw Edgewood bleef standvastig. "Ik heb geen bescherming noch wraak nodig, Eleanor. Sommige zaken kunnen het beste... direct worden aangepakt."

      Nathaniel paste zijn aanpak aan en bewoog zich in plaats daarvan om de hertogin van Rothbury te onderscheppen, die net klaar was met het begroeten van nieuwkomers en nu haar bijeenkomst met tevreden eigenaarschap overzag.

      "Uwe Genade." Hij maakte een vlekkeloze buiging over haar uitgestoken hand. "Een triomfantelijk evenement, zoals altijd."

      "Lord Clarendon." De hertogin beoordeelde hem met de directe blik die de Londense society een decennium eerder had geschokt en nu haar respect afdwong. "Ik had het genoegen van uw gezelschap vanavond niet verwacht."

      "Het seizoen bleek gebrekkig zonder de bijeenkomsten van Uwe Genade." Hij bracht net genoeg oprechtheid in zijn stem om haar gezichtsuitdrukking te verzachten. "Ik vertrouw erop dat Lady Sophia u mag bezoeken voor haar debuut in het volgende seizoen? Uw begeleiding zou van onschatbare waarde zijn."

      "Ik zou verrukt zijn." De ogen van de hertogin werden warmer. "Uw zuster klinkt charmant. Ik kijk ernaar uit om volgend seizoen kennis met haar te maken."

      Terwijl ze kort spraken over Sophia's voorbereidingen en geschikte introducties, bleef Nathaniel zich bewust van de positie van juffrouw Edgewood aan de andere kant van de zaal. Toen het orkest de openingsnoten van een wals begon te spelen, herkende hij zijn kans.

      De menigte verschoof, koppels vormden zich op de dansvloer terwijl muurbloempjes en chaperonnes zich naar de rand terugtrokken.

      Juffrouw Edgewood bleef bij de gravin van Blackwood, hoewel haar blik af en toe naar de hoofdingang afdwaalde alsof ze een ontsnappingsroute berekende. De graaf van Blackwood kwam dichterbij om zijn vrouw op te eisen voor de dans, waardoor juffrouw Edgewood even alleen achterbleef.

      Perfect.

      "Als u me wilt excuseren, Uwe Genade." Nathaniel boog opnieuw. "Ik geloof dat ik een kans zie die ik niet mag verwaarlozen."

      De hertogin volgde zijn blik naar juffrouw Edgewood, haar uitdrukking veranderde van verrassing naar speculatie. "Inderdaad. Hoewel ik voorzichtigheid adviseer, Lord Clarendon. Amelia Edgewood is geen debutante die verblind wordt door een titel en een geoefende glimlach."

      "Ik zou niets minder verwachten." Hij bood een glimlach aan die meer eerlijkheid bevatte dan hij had bedoeld. "Het voorspelbare heeft weinig aantrekkingskracht."

      Nathaniel doorkruiste de balzaal met doelgerichte passen, de speculatieve blikken die zijn voortgang volgden negerend. Terwijl hij naderde, betrapte hij zichzelf erop dat hij juffrouw Edgewood met nieuwe ogen beoordeelde, niet louter als onderwerp van een weddenschap, maar als een vrouw.

      Haar gouden krullen vingen het licht, rijker en levendiger dan het bleke aardbeiblond dat in de society de voorkeur genoot. Haar figuur, hoewel bescheiden volgens de huidige modestandaarden, bezat een sierlijke proportie die perfect bij haar lengte paste. De korenbloemblauw jurk complementeerde haar lichte teint, de snit was eerder verfijnd dan meisjesachtig, een jurk voor een vrouw in plaats van de fijne kleding van een debutante.

      Professioneel overwoog hij potentiële matches. Hartwell misschien, wiens rustige, intellectuele aard haar intelligentie zou kunnen waarderen. Of Lord Banning, wiens scheepvaartbelangen aansloten bij de zakelijke connecties van de Edgewoods. Zelfs Sir James Whitmore, wiens recente erfenis hem gretig maakte naar een vrouw met sociale connecties. Deze berekeningen liepen onder zijn meer directe bewustzijn van de zachte curve van haar hals, de vastberaden lijn van haar kaak.

      Tegen de tijd dat hij haar bereikte, had juffrouw Edgewood zich tegen een pilaar gepositioneerd, een strategische locatie die observatie toestond terwijl haar zichtbaarheid voor gretige danspartners werd geminimaliseerd.

      "Juffrouw Edgewood." Hij stopte voor haar en maakte een buiging die net diep genoeg was voor de welvoeglijkheid. "Ik geloof dat ik u een verontschuldiging schuldig ben."

      Haar diepblauwe ogen werden een fractie wijder, het enige bewijs van verrassing in haar verder beheerste uitdrukking. Een subtiele bloemengeur bereikte hem, niet de overweldigende roos of lavendel die de meeste dames uit de society prefereerden, maar iets lichters, met tonen van voorjaarsregen en fresia. Hij betrapte zich erop dat hij dieper inademde dan strikt noodzakelijk was.

      "Lord Clarendon. Hoe onverwacht."

      "Dat ik me zou verontschuldigen, of dat ik uw aanwezigheid überhaupt zou erkennen?" Hij hield zijn stem laag, zich bewust van nieuwsgierige blikken van nabije douairières. Zo dichtbij zag hij een klein groepje sproeten over de brug van haar neus, bijna onzichtbaar onder een lichte laag poeder, maar charmant in hun imperfectie.

      "Beide, denk ik." Ze bestudeerde hem met een verontrustende directheid. Lange wimpers omlijstten die opmerkelijke ogen, die in dit licht meer azuur dan blauw leken. "Hoewel ik me afvraag of de verontschuldiging betrekking heeft op de weddenschap zelf, of slechts op het feit dat ik het heb gehoord."

      Nathaniel voelde de klap precies landen waar bedoeld. "Een terechte vraag. Het gesprek was onhoffelijk ongeacht het publiek."

      "Toch staat de weddenschap nog." Het was geen vraag. Haar kin ging iets omhoog, waardoor zijn blik naar de sierlijke zuil van haar hals werd getrokken waar een eenvoudige parel tegen haar huid rustte.

      "Dat doet ze." Hij hield haar blik vast, zoekend naar de woede of pijn die hij verwachtte. In plaats daarvan vond hij berekening. "Tenzij u bezwaar hebt."

      "Bezwaar?" Een glimlach krulde om haar lippen zonder haar ogen te bereiken. Die lippen, merkte hij op met een schalkse waardering die hij niet volledig kon onderdrukken, waren voller dan de mode als ideaal voorschreef, hun natuurlijke roze tint vereiste geen kunstmatige verbetering. "Integendeel, Lord Clarendon. Ik vind mezelf behoorlijk geïnteresseerd in uw voorstel."

      Het antwoord verraste hem volledig. "Pardon?"

      "Zo'n bedrag is substantieel." Ze keek naar de dansvloer waar koppels draaiden op de wals. De beweging onthulde de delicate curve van haar schouder, haar huid als fijn porselein in het kaarslicht. "Men zou veel kunnen bereiken met dergelijke middelen."

      "Inderdaad." Nathaniel bestudeerde haar met groeiende nieuwsgierigheid, zich plotseling bewust van haar als meer dan een onderwerp voor een weddenschap. De nabijheid tussen hen voelde geladen, een spanning die hij niet had verwacht toen hij haar benaderde. "Hoewel ik niet zeker weet of ik uw bedoeling begrijp."

      "Ik stel een wijziging voor in uw weddenschap met Lord Wakefield." Juffrouw Edgewood richtte haar volledige aandacht op hem, haar blik standvastig. Een lokje van haar gouden haar was aan de spelden ontsnapt en krulde tegen haar slaap in stille uitdaging van gepaste ingetogenheid. "Eentje die voor ons beiden voordelig zou kunnen zijn."

      Nathaniel betrapte zichzelf erop dat hij dichterbij leunde, aangetrokken door de onverwachte uitdaging in haar uitdrukking en het onverklaarbare verlangen om nog een ademteug van die subtiele bloemengeur op te vangen. "Ik luister."

      

      'Niet hier.' Ze keek veelbetekenend naar de nabije douairières die dichterbij waren geschoven, zich inspannend om mee te luisteren. 'Het terras, misschien? Ik geloof dat de hertogin het oostterras heeft verlicht voor avondwandelingen.'

      'Het terras zou zeker meer privacy bieden voor ons gesprek.' Hij bood haar zijn arm aan, waarbij de strakke stof van zijn avondjas licht over zijn schouders spande. 'Hoewel ik vrees voor uw reputatie.'

      'Mijn reputatie?' Haar lach bevatte geen humor, maar het geluid stuurde toch een onverwachte rilling langs zijn ruggengraat. 'Ik denk dat die boot al gevaren is, Lord Clarendon. De tweemaal afgewezen Amerikaanse oude vrijster, zo noemde u mij toch?'

      De woorden staken door hun accuraatheid. 'Des te meer reden om extra voer voor roddels te vermijden.'

      'U begrijpt me verkeerd, heer.' Ze legde haar gehandschoende hand lichtjes op zijn aangeboden arm. Zelfs door lagen fijn geitenleer, laken en linnen voelde hij de subtiele druk van haar vingers met verrassende intensiteit. De bovenkant van haar hoofd reikte nauwelijks tot zijn schouder, waardoor hij zich licht naar haar toe moest buigen om haar woorden te kunnen horen. 'Ik ben niet bezorgd om roddels maar om doelmatigheid. Zulke inzet tegen drie maanden schept bepaalde... urgentie.'

      Voordat hij haar bedoeling kon bevragen, leidde ze hem naar de terrasdeuren met een vastberadenheid die haar tengere gestalte leek te weerspreken. Haar rokken streken langs zijn benen terwijl ze zich door de menigte bewogen, een gefluister van zijde tegen wol dat vreemd intiem aanvoelde te midden van het gedrang in de balzaal. 'Zullen we, Lord Clarendon? Ik denk dat we veel te bespreken hebben over uw weddenschap.'

      Voor het eerst in langer dan hij zich kon herinneren, vond Nathaniel zichzelf de leiding van een ander volgend in plaats van zelf de koers te bepalen. Miss Amelia Edgewood had niet alleen zijn achteloze weddenschap opgevangen, maar leek ook een reactie te hebben geformuleerd die hij niet had voorzien.

      Toen ze de koele avondlucht in stapten, waar de geur van vroege lentebloesems zich mengde met haar subtiele parfum en de verre klanken van het orkest, realiseerde Nathaniel zich drie dingen tegelijkertijd: hij had Amelia Edgewood ernstig onderschat, de weddenschap die hij zo achteloos had geaccepteerd was zojuist iets veel ingewikkelder geworden dan geld en de huwelijkskansen van een oude vrijster, en hij voelde zich onverklaarbaar aangetrokken tot de vrouw wier reputatie hij minuten eerder zo achteloos had afgedaan.

      Deze specifieke Amerikaanse zou wel eens de meest geduchte tegenstander kunnen blijken die hij ooit aan een speeltafel in Londen had getroffen en misschien de meest intrigerende vrouw die hij in vele Seizoenen was tegengekomen.

      Terwijl hij achterom keek, merkte hij met opluchting dat de terrasdeuren open bleven, zodat ze vanuit de balzaal zichtbaar bleven. Hoewel hij genoot van zijn reputatie als losbol, had hij te veel haastige huwelijken meegemaakt die noodzakelijk waren geworden door compromitterende situaties. Hij had niet de intentie om op zo'n manier klem te raken, vooral niet met een vrouw die slim genoeg was om zoiets mogelijk te orchestreren.
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